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Kamer
van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1965-1966.

25 MEI 1966.

WETSONTWERP
betreffende de schadeloosstellinq van de werk-
nemers die ontslagen worden bij sluiting van

onderneminqen,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER MAJOR

OP DE TEKST
AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE.

Eerste artikel.

« In fine » van het eerste lid, de woorden:
« vijftig werknemers :t,

vervangen door de woorden i
« vijfentwintig ioerknemers :t.

VERANTWOORDING.
Het cijfer « 50 » Is te hooq. In vele nijverheldssectoren zoals texttel,

voeding, garages en andere nog, wordt de rneerderheid der ondernernin-
qen gevormd door kleinere bedeijven, die qeen 50 werknerners tewerk-
stellen,

Indien men het cijfer « 50 » behoudt, zouden de meeste werknerners
van deze sectoren door deze wet niet bescherrnd l;IJn.

In somrnlqe nljverheldstakken en landstreken, waar de onderne-
rnlnqen doorgaans meer dan 50 werknemers tewerkstellen, gaat het
meestalom zeer grote bedrijven, zodat het aantal der bedrijven op wic
de wet van toepasslnq Is geen belanqrljk deel zou uitmaken van het
qeheel der ondernemlnqen, mocht men het ci] fer « 50 » behouden.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1965-1966.

25 MAI 1966.

PROJET DE LOI
relatif à l'indemnisation des travailleurs licenciés

en cas de fermeture d' entreprises,

AMENDEMENTS
PRESENTES PAR M. MAJOR

AU TEXTE
ADOPTE PAR LA COMMISSION.

Article premier.

« In fine » du 1er alinéa, remplacer les mots:
« cinquante travailleurs »,

par les mots :
« vingt-cinq travailleurs ~,

JUSTIFICATION,
Le nombre «50 ~ est trop élevé, Dans de nombreux secteurs de

l'industrie comme le textile, l'alimentation, les garages et d'autres encore,
la majorité des entreprises est formée de petltes entreprises qui n'em-
ploient pas 50 travailleurs,

Si l'on maintenait le nombre « 50 s, la plupart des travailleurs de ces
secteurs ne sera lent pas protégés par cette lot.

Dans quelques branches de l'industrie et régions du pays dans les-
quelles les entreprises en général utilisent plus de 50 ouvriers, Il s'agit
la plupart du temps de grandes entreprises, de telle sorte que le nombre
d'entreprises auxquelles la loi est applicable ne formeraient pas une partie
importante du total des entreprises si l'on devait maintenir le nombre
« 50 »,

Art. 6,

L. MAJOR.

Art, 6.

De eerste twee leden van dit artikel vervangen door wat
volgt:
« De vergoeding toeqekend aan de iverknemers bedoelâ

in erttkel 4 bedreeqt 1 000 frank per [aar anciënniteit in de
ondcrnemirut met cen maximum van 25 000 frank.

Zre ,
166 (1965-1966) :

-- N" 1 Wetsontwerp.
- N" 2 Arnendementeu.
-- N" 3 Verslaq,

Remplacer les deux premiers alinéas de cet article par ce
qui suit:

« L'indemnité accordée aux travailleurs visés à l'article 4
est de 1 000 [renes par année d'ancienneté dans l'entreprise,
avec un minimum de 25 000 francs.

Voic:
166 (1965-1966) :

-- N° 1 : Projet de loi,
- ... N° 2: Amendements.
- N° 3: Rapport.
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» Deze bedragen ioorden qekoppeld aan het indexcijfer
110 van de kleinhnndelsprijzen van het R.ijk.
» Ze ioorden verhoogd of oerminderd uranneer het index-

cijfer 112.75 punten bereikt of tot op 107.25 punten daalt.
Daarna tuorden zij verhoogd of oetminderd tclkeris het
indexcijfer stijgt of daalt met 2.75 punien ten opzichte van
het indexcijfer dei hetzi] de vorige verhoging, hetzi] de
ooriqe delinq gerechtvaardigd heett,
» Het bedrag van iedere verhoging of vermindering wordt

bepaald op 2,5 (10 /"'an de bedreqen die gekoppeld zijn aan
het indexcijfer 110.
» De verhogingen of oetrninderinqen ioorden toegepast

met ingang van het kalenderkwartaal dat volgt op het einde
van de periode tijdens deioelke het indexcijfer gedurende
iuree opeenvolqende maanden het cijfer beteikt dat een
wijziging rechtvaardigt. »

VERANTWOORDING.

Er is reeds een verbetering gekomen door de vergoeding te brengen
op 20 000 frank.

Nochtans dienen wij ons amendement terug in orn de maximum
20000 frank op 25000 frank te brengen.

Inderdaad, het geldt voor werkncrners, die 'meer dan vijfentwintig
jaar in dienst zijn en die over het algemeen een leeftijd hebben bcreikt
waarop ze zeer moeilljk nog aan het werk geraken en ze aldus, in de
meeste qevallen, overqeleverd worden aan werkloosheid.

Als ze meer dan twintig jaar dienst hebben, in dezclfde ondernerninq,
qenieten ze enkel een vooropzeg van acht weken loon. Derhalve
menen we dat het cijfer op 25 <XXlfrank moct worden gebracht.

L. MAJOR.
H. CASTEL.

[ 2 ]

» Ces montants sont rattachés ft l'indice 110 des prix de
détail du R.oyaurne.

» Ils sont augmentés ou diminués lorsque l'indice atteint
112.75 points ou descend à 107,25 points. Dans la suite, ils
sont augmentés ou diminués chaque fois que l'indice monte
ou descend de 2.75 points par rapport all chiff.e de l'indice
qui a justifié soit l'augmentation précédente, soit la diminu-
tion precedente.
» Le montant de chaque augmentation ou diminution est

fixé {j 2,5 % des montants rattachés à l'indice 110.

» Les augmentations Ou diminutions sont appliquées à
partir du trimestre civil qui suit la fin de la période pendant
laquelle l'indice atteint. pendant deux mois consécutifs, le
chiffre qui justifie une modification. »

JUSTIFICATION.

Une amélioration est déjà intervenue en portant l'indemnité à 20000
francs.

Nous présentons cependant à nouveau notre amendement en vue
de voir porter le maximum de 20000 francs à 25000 francs.

Cela vaut en effet pour les travailleurs qui sont en service depuis
plus de vingt-cinq ans et qui. en règle générale. ont atteint un âge
auquel il est très difficile de retrouver du travail et se trouvent ainsi
astreints au chômage.

Lorsqu'ils ont plus de vingt ans de service dans la même entreprise,
ils bénéficient seulement d'un préavis de huit semaines de salaire. C'est
pourquoi nous pensons que le montant doit être porté à 25000 francs.


